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KOPĪGS REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS
Ievērojot Reglamenta 103. panta 4. punktu, iesniedza:

– Stefano Zappalà, Karl von Wogau un José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra 
PPE-DE grupas vārdā,

– Ana Maria Gomes PSE grupas vārdā,
– Renate Weber ALDE grupas vārdā,
– Raül Romeva i Rueda un Angelika Beer Verts/ALE grupas vārdā,
– Ryszard Czarnecki un Ģirts Valdis Kristovskis UEN grupas vārdā,
– Tobias Pflüger GUE/NGL grupas vārdā,

nolūkā aizstāt rezolūcijas priekšlikumus, kurus iesniegušas šādas grupas:

– Verts/ALE (B6-0619/2008)
– PSE (B6-0620/2008)
– PPE-DE, ALDE, UEN (B6-0621/2008)
– GUE/NGL (B6-0622/2008)

par ES Rīcības kodeksu attiecībā uz ieroču eksportu
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Eiropas Parlamenta rezolūcija par ES Rīcības kodeksu attiecībā uz ieroču eksportu

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Reglamenta 103. panta 4. punktu,

A. tā kā 2008. gadā apritēja desmitā gadskārta Eiropas Savienības Rīcības kodeksam attiecībā 
uz ieroču eksportu;

B. tā kā pirms vairāk nekā diviem gadiem, 2005. gada 30. jūnijā, Padomes darba grupa ieroču 
jautājumos (COARM) tehniskā līmenī vienojās par kopējās nostājas tekstu pēc tam, kad 
Rīcības kodekss attiecībā uz ieroču eksportu tika vispusīgi pārskatīts, lai to pārveidotu par 
efektīvu instrumentu, ar ko kontrolēt ieroču eksportu no ES teritorijas, kā arī ES uzņēmumu 
veiktu ieroču eksportu;

C. tā kā, pieņemot šo kopējo nostāju, rīcības kodekss visām ES dalībvalstīm kļūs par juridiski 
saistošu tiesību aktu, ar kuru kontrolēs ieroču eksportu;

D. tā kā, neraugoties uz vairākiem Parlamenta aicinājumiem, Padomei kopš 2005. gada tomēr 
nav izdevies pieņemt šo kopējo nostāju politiskā līmenī, tā arī neatrisinot šo jautājumu;

E. tā kā šis jautājums vairāku notikumu dēļ ir atkal kļuvis par steidzami risināmu jautājumu:
– ir izteiktas vairākas ierosmes saskaņot valstu bruņojuma iepirkuma politiku un ieroču 

piegādes un tirdzniecību Kopienas iekšienē;
– no jauna pausta interese kontrolēt ieroču tirdzniecības starpniecības sekas, jo īpaši kopš 

stājušies spēkā ES gaisa satiksmes drošības noteikumi, kā arī tās ietekmi uz tādu gaisa 
kravu pārvadātāju darbību, kurus tur aizdomās par mēģinājumiem destabilizēt ieroču 
piegādes,

1. ņemot vērā kodeksa desmito gadskārtu, atkārtoti un uzstājīgi pauž kritiku par pašreizējo 
politisko strupceļu saistībā ar nespēju pieņemt kopējo nostāju;

2. mudina Franciju kā prezidentvalsti un arī nākamās prezidentvalstis atrisināt šo jautājumu, 
nodrošinot kopējās nostājas tūlītēju pieņemšanu;

3. atkārtoti uzsver, ka uzticība ES ieguldījumam starptautiski saistoša ieroču tirdzniecības 
līguma sagatavošanā ievērojami uzlabosies, kolīdz ES ieroču eksporta režīms kļūs juridiski 
saistošs;

4. atkārtoti pauž pārliecību, ka līdztekus kopējās nostājas pieņemšanai ir jāveic arī šādi 
pasākumi:
a) nepieļaut bezatbildīgas ieroču piegādes, stingri piemērojot kodeksa prasības gan 

uzņēmumiem, gan valstu bruņotajiem spēkiem;
b) nepieļaut ieroču nelegālu tirdzniecību ar gaisa un jūras transportu; uzlabot un piemērot 

tirdzniecības starpnieku kontroli, aicinot dalībvalstis, kuras vēl nav nodrošinājušas savu 
tiesību aktu atbilstību ES 2003. gada kopējās nostājas burtam un garam attiecībā uz 
ieroču tirdzniecības starpniecības kontroli, izdarīt to tagad;
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c) nekavējoties izmeklēt nesenos apgalvojumus saistībā ar ieroču embargo pārkāpumiem;
d) nepieļaut, ka privātiem starpniekiem pārdod ieročus, kas iegūti EDAP un drošības 

sektora reformas operāciju un citu ES iniciatīvu laikā, un ka tie vēlāk nonāk vardarbīgu 
konfliktu vai saspīlējuma skartos reģionos;

e) uzlabot to datu pārredzamību un kvalitāti, kurus ES dalībvalstis iesniedz saistībā ar gada 
ziņojumu par rīcības kodeksu;

5. pauž pārliecību, ka kopējās nostājas pieņemšanai saistībā ar Rīcības kodeksu attiecībā uz 
ieroču eksportu uz trešām valstīm ir būtiska nozīme, lai turpmāk varētu pienācīgi īstenot 
jauno direktīvu par aizsardzības preču piegādēm Kopienas iekšienē;

6. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei un Komisijai, kā arī dalībvalstu 
valdībām un parlamentiem.


